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Milica Mihaljević

USKLICI160

1. Uvod – usklik ili uzvik

Usklici su nepunoznačna vrsta riječi koja za razliku od ostalih nepunoznačnih 
vrsta riječi tvori otvorenu skupinu u koju lako ulaze posuđenice i novotvorenice. U 
vezi s usklicima postavljaju se brojna pitanja: imaju li značenje, pripadaju li gramatici 
ili leksiku, jesu li onomatopeje usklici, jesu li pozdravi usklici, kako uspostaviti odnos 
između hrvatskih naziva usklik i uzvik (odnos s internacionalizmima eksklamacija i 
interjekcija), pripadaju li usklici gramatici ili pragmatici, mogu li se među usklicima 
uspostaviti semantički odnosi. Odgovori na sva navedena pitanja imaju posljedice i 
na obradu usklika u Mrežniku.

O nazivima usklik i uzvik mnogo je pisano u hrvatskoj literaturi (Daković 2006., 
Gligorić 2017a, Gligorić 2017b, Matešić 2004.). Pri obradi usklika u Mrežniku 
to je važno pitanje jer se naziv usklik/uzvik nalazi u definicijama te u gramatičkoj 
odrednici svih obrađenih usklika. Istraživanje naziva usklik/uzvik na jezikoslovnome 
korpusu provedeno je za potrebe projekta Hrvatsko jezikoslovno nazivlje – Jena. U 
Mrežniku je zaključeno da će se u skladu s provedenim istraživanjem u značenju 
vrste riječi prednost dati nazivu usklik. O razlozima za to vidi Mihaljević 2021. i 
Lazić i Mihaljević 2023. Natuknice uzvik i usklik u Mrežniku je moguće normativno 
izjednačiti, pa je takav postupak i prihvaćen pri njihovoj obradi. U prilog analizi 
donosi se i obrada natuknice povik iz Mrežnika.

Budući da rasprava o tome problemu nije završena, a Mrežnik za razliku od Jene 
dopušta istoznačnost u nazivlju, u obradi u Mrežniku ti su nazivi izjednačeni, vidi 1. 
i 2. primjer.

1. primjer: Obrada natuknice usklik 
ȕsklīk im. m. (G ȕsklīka, DL ȕsklīku, A ȕsklīk, I ȕsklīkom; mn. N ȕsklīci, G ȕsklīkā, 
DLI ȕsklīcima, A ȕsklīke)
1. Usklik je glasno izgovoren glas, riječ ili niz glasova ili riječi koji služe da se njima 
dozove koga ili izrazi koji osjećaj. 
U podne su počela zvoniti i crkvena zvona tako da je Trgom sv. Petra u jednom trenutku 
odjeknuo pljesak i usklik radosti jer su ti znakovi protumačeni kao objava o izboru novoga 
pape. 
Za mene je molitva zanos srca, jednostavan pogled bačen prema nebu, usklik zahvalnosti i 
ljubavi u kušnji kao i u radosti.

160   Ovo se poglavlje djelomično temelji na radovima Mihaljević 2021. i Lazić i Mihaljević 2023.
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Kakav je usklik? glasan, gromoglasan, oduševljen, pobjedonosan, radostan, ushićen, 
zanosan; usklik čuđenja, usklik iznenađenja, usklik odobravanja, usklik oduševljenja, 
usklik olakšanja, usklik radosti, usklik veselja, usklik zahvalnosti
Što usklik može? odjeknuti, oteti se komu, prolomiti se
Što se s usklikom može? čuti ga, ponavljati ga
Koordinacija: usklik i pljesak, usklik i povik, usklik i uzvik
◦  Nazivi usklik, uzvik i povik istoznačni su kad znače ‘glasno izgovoreni glas, riječ ili 
niz glasova ili riječi koji služe da se njima dozove koga ili izrazi koji osjećaj’. Te se 
riječi, međutim, uporabno razlikuju. Riječ usklik najčešće se povezuje s čim pozitivnim 
(oduševljeni usklik) ili neutralnim (usklik čuđenja, usklik iznenađenja), dok su riječi uzvik i 
povik neutralne te se pojavljuju i uz što pozitivno i uz što negativno (pogrdan povik/
/uzvik, rasistički povik/uzvik). 
SINONIMI: uzvik 1., povik 1.
2. gram. Usklik je nepromjenjiva riječ kojom se izražavaju različiti osjećaji ili 
oponašaju zvukovi iz prirode. 
Usklici su nepromjenjiva vrsta riječi kojima se izražava neki osjećaj, raspoloženje, doziv ili 
zvukovi iz prirode.
SINONIM: uzvik 2.
TVORENICE: pouskličenje, usklični, usklikivati, uskliknuti
Hrvatska školska gramatika: http://gramatika.hr/pravilo/usklici/64/#pravilo
Struna: http://struna.ihjj.hr/naziv/usklik/51707/#naziv

2. primjer: Obrada natuknice uzvik
ȕzvīk im. m. (G ȕzvīka, DL ȕzvīku, A ȕzvīk, I ȕzvīkom; mn. NA ȕzvīci, G ȕzvīkā, DLI 
ȕzvīcima, A ȕzvīke)
1. Uzvik je glasno izgovoreni glas, riječ ili niz glasova ili riječi koji služe da se njima 
dozove koga ili izrazi koji osjećaj. 
Kad sam u Trstu izgovorila posljednju rečenicu i prolomio se uzvik Bravo! uz ogroman 
pljesak, imala sam, valjda, deset kila manje, a sreća je bila neizmjerna.
Lov na zmiju trajao je oko pola sata, a za to su vrijeme kupci, osobito žene, taj donekle 
egzotičan lov popratili cikom te uzvicima odobravanja i hrabrenja vatrogasaca.
Kakav je uzvik? glasan, gromoglasan, neartikuliran, oduševljen, pogrdan, rasistički, 
ushićen; uzvik divljenja, uzvik odobravanja, uzvik oduševljenja, uzvik radosti, uzvik 
veselja, uzvik zadovoljstva
Što uzvik može? odjeknuti, prolomiti se, začuti se
Što se s uzvikom može? čuti ga, ispustiti ga, izazvati ga, izmamiti ga, ponavljati ga, 
slušati ga, začuti ga
Koordinacija: uzvici i aplauz, uzvici i ovacije, uzvici i pljesak, uzvici i psovke, uzvici i 
smijeh, uzvici i zvižduci
◦  Nazivi usklik, uzvik i povik istoznačni su kad označuju ‘glasno izgovoreni glas, riječ 
ili niz glasova ili riječi koji služe da se njima dozove koga ili izrazi koji osjećaj’. Te se 
riječi, međutim, uporabno razlikuju. Riječ usklik najčešće se povezuje s čim pozitivnim 
(oduševljeni usklik) ili neutralnim (usklik čuđenja, usklik iznenađenja), dok su riječi uzvik i 

Guest
Rectangle



247

povik neutralne te se pojavljuju i uz što pozitivno i uz što negativno (pogrdan povik/
/uzvik, rasistički povik/uzvik). 
SINONIMI: usklik 1., povik 
 2. gram. Uzvik je nepromjenjiva riječ kojom se izražavaju različiti osjećaji ili 
oponašaju zvukovi iz prirode. 
Pridjev se prilaže imenici, prilog glagolu, broj imenici, prijedlog imenici, veznik rečenici, 
uzvik rečenici, čestica imenici, pridjevu, prilogu, zamjenici ili rečenici, a zamjenica zamjenjuje 
imenicu. 
SINONIM: usklik 2.
TVORENICE: pouzvičenje, uzvikivati, uzviknuti

U 1. značenju uskliku i uzviku istoznačna je i riječ povik, vidi obradu te riječi u 
Mrežniku u 3. primjeru

3. primjer: Obrada natuknice povik
pȍvīk im. m. (G pȍvīka, DL pȍvīku, A pȍvīk, I pȍvīkom; mn. N pȍvīci, G pȍvīkā, DLI 
pȍvīcima, A pȍvīke)
Povik je glasno izgovoreni glas, riječ ili niz glasova ili riječi koji služe da se njima 
dozove koga ili izrazi koji osjećaj. 
Dali su mi još čokolade i uz povike podrške me ispratili. 
U današnjem 1. čitanju iz 3. Knjige utjehe prorok Jeremija hrabri svoj narod uz povik: Kličite 
od radosti Jakovu!
Brojna publika bila je odličan i verziran slušatelj i sve je to prepoznala te ih otpratila 
gromoglasnim pljeskom i brojnim povicima „Bravo!”. 
Kakav je povik? euforičan, glasan, gromoglasan, oduševljen, podrugljiv, pogrdan, 
uvredljiv; povik mržnje, povik nezadovoljstva, povik odobravanja, povik oduševljenja, 
povik podrške, povik radosti, povik veselja 
Što povik može? čuti se, dopirati, odjekivati, začuti se 
Što se s povikom može? bodriti koga, uputiti ga komu
Koordinacija: povici i aplauz, povici i ovacije, povici i psovke, povici i transparenti, 
povici i zvižduci, povici i žamor
U vezi s povicima spominje se: narod, navijač, publika, trener
◦ Nazivi usklik, uzvik i povik istoznačni su kad označuju ‘glasno izgovoreni glas, riječ 
ili niz glasova ili riječi koji služe da se njima dozove koga ili izrazi koji osjećaj’. Te se 
riječi, međutim, uporabno razlikuju. Riječ usklik najčešće se povezuje s čim pozitivnim 
(oduševljeni usklik) ili neutralnim (usklik čuđenja, usklik iznenađenja), dok su riječi uzvik i 
povik neutralne te se pojavljuju i uz što pozitivno i uz što negativno (pogrdan povik/
/uzvik, rasistički povik/uzvik). 
SINONIMI: uzvik 1., usklik 1.
TVORENICA: povikati
Kolokacijska baza hrvatskoga jezika: 
http://ihjj.hr/kolokacije/search/?q=povik&search_type=basic
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2. Abecedarij
Abecedarij usklika dobiven je iz korpusa i upotpunjen je usklicima obrađenim u 

Školskome rječniku hrvatskoga jezika (2012.), a usklici su raspoređeni prema obradi u 
Hrvatskoj školskoj gramatici (Hudeček i Mihaljević 2017.), vidi 1. tablicu.

1. tablica: Podjela usklika po značenju u Hrvatskoj školskoj gramatici
značenje usklici

izražavanje veselja ah, aj, eh, ehe, oh, bravo, he-he, hura, jupi

izražavanje tuge, bola, gađenja, hladnoće, 
neugode, nemoći

ajme, au, brr, fuj, jao, joj

prisjećanje aha, hm

javljanje na telefon halo

dozivanje, poticanje, privlačenje pozornosti ej, halo, hej, hop, o, oj

oponašanje ljudskih zvukova cmok, ha-ha, hi-hi, mljav, njam-njam

oponašanje glasanja životinja av, a-av, bee, ciju, kukuriku, mee, mijau, 
mu, vau-vau

oponašanje zvukova iz prirode buć, fiju, pljas, pljus

oponašanje zvukova koje proizvode 
različite naprave i strojevi

cin-cin, škljoc, tik-tak, tu-tu

dozivanje životinja gic-gic, mic-mic, pi-pi-pi

tjeranje i pokretanje životinja đija, iš, šic

hvatanje i nagli prolazak ćap, zum

utišavanje pst

pozdrav bok, zbogom

Iz tablice se vidi da su usklicima dodani i pozdravi. Višerječni su pozdravi obrađeni 
pod nosivom riječju, npr. Dobar dan! pod dan, Laku noć! pod noć.

3. Definicije usklika
Sve definicije počinju formulom Usklikom x + glagol te se nakon toga određuje ono 

što je svojstveno pojedinoj vrsti usklika. Zbog specifične prirode usklika njihovo se 
značenje često određuje pragmatički, tj. definira se situacija u kojoj se određeni usklik 
upotrebljava, vidi 2. tablicu.

Guest
Rectangle



249

2. tablica: Primjeri definicija usklika
usklik definicija

halo Usklikom halo javljamo se na telefon i provjeravamo uspješnost 
telefonske komunikacije.

aha Usklikom aha izriče se iznenadno shvaćanje čega.

amen
Usklikom amen, koji znači ‘neka bude tako’, u kršćanskome i 
židovskome bogoslužju označuje se kraj molitve i obrednih tekstova 
i poziva ili zahtijeva da izrečeno bude ispunjeno.

apciha Usklikom apciha oponaša se kihanje.

be Usklikom be oponaša se glasanje ovce.

Uz neke se definicije pojavljuje i gramatička ograda, vidi 3. tablicu.

3. tablica: Gramatička ograda uz usklike
usklik (gramatička ograda) definicija

jao (uz imenicu ili zamjenicu u dativu) Usklikom jao izriče se prijetnja ili 
predviđanje lošega ishoda.

ajme (uz imenicu ili zamjenicu u dativu) Usklikom ajme izriče se prijetnja ili 
predviđanje lošega ishoda.

4. Primjeri
Pri traženju primjera usklika u korpusu uobičajeni pristup s pomoću skica riječi 

nije dao tražene rezultate. Stoga se u okviru projekta Mrežnik postavilo pitanje 
dopune skica riječi ovim kategorijama koje se odnose na usklike: glagol + usklik, prilog 
+ usklik, usklik + prijedlog, usklik + imenica, usklik + usklik, usklik + i + usklik, usklik + ili + 
usklik, usklik + zamjenica.161 Nakon provedene analize zaključeno je da je jednostavnije 
te strukture dobiti s pomoću regularnih izraza nego dopuniti gramatiku skica. Stoga 
su pri analizi usklika upotrijebljeni ovi regularni izrazi:
•	 glagol + usklik [tag=”V.*”][word=”xxx”]
•	 prilog + usklik [tag=”R.*”][word=”xxx”]
•	 usklik + prijedlog [word=”xxx”][tag=”S.*”]
•	 usklik + imenica [word=”xxx”][tag=”N.*”]
•	 usklik + usklik [tag=”I.*”][ tag=”I.*”]
•	 usklik + i + usklik [tag=”I.*”] [word=”i”] [ tag=”I.*”]

161   Cjelovit popis kategorija čije se dodavanje tražilo u Sketch Engineu vidi u Hudeček i 
Mihaljević 2018a. 
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•	 usklik + ili + usklik [tag=”I.*”] [word=”ili”] [ tag=”I.*”]
•	 usklik + zamjenica [tag=”I.*”][ tag=”P.*”].

Činjenica da je Mrežnik normativni rječnik, uz činjenicu da su primjeri rečenični, 
velik je izazov za obradu usklika u njemu. Katkad je bilo teško pronaći odgovarajući 
primjer za uporabu usklika jer su usklici često prisutniji u usmenoj nego u pisanoj 
komunikaciji, te za pojedine usklike nema mnogo primjera u korpusu. Potvrđeni 
su često u nestandardnojezičnim kontekstima, npr. Neki dan su ga moje male toliko 
ugnjavile da se popeo na VRH kruške najprije smo ga zvali da se spusti – mic, mic, mic, al 
ništa onda su nam došli gosti i on kidnuo doma, pa sa ga tražile i po drveću i po susjedstvu. 
i često u izrazito vulgarnim tekstovima neprimjerenim za rječnik namijenjen općemu 
korisniku kakav je Mrežnik. Katkad se velik napor ulaže u to da se nađu primjeri koji 
su prihvatljivi s normativnoga stajališta. Kad to nije moguće, ispravljaju se jezične 
pogreške (prema Hudeček i Mihaljević 2018b: 4). Također smo u nekim primjerima 
ipak naveli dvorečenični primjer jer je usklik sam često posebna rečenica, vidi 4. 
tablicu.

4. tablica: Primjeri uz obradu usklika
usklik primjer

halo Halo? Policija? Molim vas, htio bih prijaviti susjedu koja radi 
abnormalnu buku tu u zgradi.

ha Ha , ha , ha . . . Je li to sad uopće važno?

klik No benzinac glasno škljocne... – Klik!

5. Kolokacije
Usklici najčešće imaju specifične kolokacije koje se razlikuju od kolokacija drugih 

vrsta riječi i nisu u obliku pitanja, nego u obliku sintaktičkoga obrasca. Ipak, poneki 
usklici (uglavnom rubni slučajevi usklika, tj. usklici koji se upotrebljavaju u funkciji 
koje druge vrste riječi te pozdravi) imaju kolokacije koje su svojstvene kojoj drugoj 
vrsti riječi. Na primjer, uz neke bi se usklike moglo pojaviti kolokacijsko pitanje 
Kakav je x? svojstveno inače u prvome redu imenicama, ali u skladu s obradom ostalih 
kolokacija usklika i ta je kolokacija sintaktički definirana kao pridjev + usklik. Jedina 
je kolokacijska formula svojstvena i drugim vrstama riječi koja se pojavljuje i kod 
usklika U vezi s x spominje se. Kolokacijske odrednice te primjeri kolokata/kolokacija 
koji se uz njih pojavljuju prikazani su u 5. tablici
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5. tablica: Kolokacije s usklicima
kolokacijska odrednica kolokati i kolokacije

U vezi s usklikom xx spominje se: škljoc: aparat, brava, fotoaparat, miš, 
upaljač, vrata 

glagol + usklik: 

amen: kazati amen, reći amen

bok: govoriti bok, kazati bok, reći bok, 
vikati bok 

zbogom: prihvatiti zbogom, reći zbogom, 
zaželjeti zbogom

usklik + imenica u vokativu: zbogom: zbogom Hrvatska, zbogom 
Minervo

usklik + imenica u dativu: zbogom: posljednje zbogom karijeri

pridjev + usklik:
zbogom: kurtoazni zbogom, oproštajni 
zbogom, pristojni zbogom 

cmok: veliki cmok

usklik + imenica ili zamjenica u vokativu: ajme: ajme majko, ajme meni

usklik + imenica u vokativu: bok: bok društvo, bok ekipa, bok ljudi, bok 
mama

usklik + za + imenica: bravo: bravo za igru, bravo za orkestar, 
bravo za Maiera

broj + usklik:
cmok: jedan cmok

hura: triput hura

usklik + imenica u genitivu: gle: gle čuda

usklik + usklik: bum: bum, tras; bum, tres

6. Uporabne napomene
Zbog njihove promjenjivosti, pripadanja razgovornomu stilu i posebne ekspresivne 

funkcije često je potrebno uz neke usklike navesti i uporabne napomene.
U 6. tablici navodimo nekoliko primjera uporabnih napomena iz Mrežnika.

6. tablica: Uporabne napomene uz usklike
usklik uporabna napomena

halo Drugi je način na koji se javlja na telefon molim.
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bok

U hrvatskome jeziku u neformalnoj komunikaciji upotrebljavaju 
se pozdravi bog i bok. Pozdrav bog nastao je skraćivanjem pozdrava 
pomoz’ Bog, Bog s tobom ili daj Bog. Upotrebljava se u primorskim i 
istočnim dijelovima Hrvatske. Podrijetlo je pozdrava bok nejasno 
jer se smatra da je ili nastao obezvučivanjem krajnjega suglasnika 
pozdrava bog ili ga se (rjeđe i uvijek uz napomenu da to nije 
sigurno) povezuje s njemačkim Bücken, mein Bücken (naklon, moj 
naklon). Upotrebljava se u Zagrebu i u zapadnim i središnjim 
dijelovima Hrvatske. 

be* Često se piše beee ili se ponavlja usklik be, be. 

kukuriku

Usklik kukuriku prvi je dio niza polusloženica (kukuriku-garnitura, 
kukuriku-kokošinjac, kukuriku-ministar, kukuriku-partner, kukuriku-
-političari). U praksi se često kukuriku piše velikim početnim 
slovom te se između elementa kukuriku i imenice ne piše spojnica. 

ma bravo

Usklik bravo katkad se može upotrijebiti u ironičnome značenju, a 
izraz ma bravo u pozitivnome značenju, npr. Ma bravo, Strina! Naši 
bekovi izbezumili su Grke. Čudesno je djelovala igre Hrvatske preko 
bekova u utakmici protiv Grčke. 

pljas, buć Često se upotrebljava u glagolskome značenju te može u rečenici iz 
stilskih razloga zamijeniti glagol. I onda pljas/buć u more.

 *slična se napomena nalazi i uz usklike mu, br, pi, ciju itd.

7. Sinonimija
Polazi se od pretpostavke da je sinonimija i antonimija moguća i kod 

nepunoznačnih riječi (vidi Hudeček i Mihaljević 2008.) i da se bilježi onda kad 
usklici imaju istu definiciju. Sinonimiji među usklicima pristupa se kao i sinonimiji 
u Mrežniku općenito (s pomoću poveznica na istoznačne natuknice u Mrežniku i 
navođenja sinonima ako sinonim nije natuknica u Mrežniku). U 7. tablici navodimo 
nekoliko usklika koji se nalaze u sinonimnome ili (rjeđe) antonimnome odnosu.

7. tablica: Sinonimija i antonimija usklika
sinonimija antonimija

ha, he, hi mic, šic

ajme, jao, joj

bum, tras, tres
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8. Tvorenice
Usklici su rijetka vrsta netvorbenih (osim nekih pozdrava kao doviđenja) 

nepunoznačnih riječi koje imaju iznimno bogat tvorbeni potencijal.162 Od 
onomatopejskih usklika sustavno se tvore onomatopejski glagoli (usp. Mihaljević 
2021.), npr. buć – bućnuti, bućkati; ciju – cijukati, cijuknuti; f iju - f ijukati, f ijuknuti; 
klik – kliknuti, klikati; kokodak – kokodaknuti, kokodakati, krc – krcnuti, krcati, pljus – 
pljuskati, pljusnuti, pras – praskati, prasnuti; škljoc – škljocnuti, škljocati, šljap – šljapnuti, 
šljapkati, tres – tresnuti, treskati. Od usklika se mogu tvoriti polusloženice (halo-efekt, 
aha-doživljaj, kukuriku-koalicija). 

9. Zaključak
Usklici pred leksikografa postavljaju niz izazova od uporabe naziva usklik/

/uzvik u definicijama i gramatičkim odrednicama, pretraživanja korpusa s pomoću 
regularnih izraza, do pronalaženja odgovarajućih standardnojezičnih primjera u 
korpusno utemeljenome rječniku. Mrežni rječnik, za razliku od tiskanih rječnika, ne 
mora voditi računa o prostornome ograničenju. Stoga se mnogi problemi s kojima 
su se obrađivači usklika susretali u klasičnim leksikografskim izdanjima mogu riješiti 
donošenjem napomena i objašnjenja o uporabi pojedinoga usklika. Tipičnu obradu 
usklika vidi u 4. primjeru.

4. primjer: Obrada usklika bravo
brȁvo usk.
Bravo je usklik kojim se izriče odobravanje i podrška. 
Što reći, nego veliko Bravo za Anitu, za koju me, ipak veže više od običnog poznanstva na 
relaciji novinar – sportaš.
Četiri puta bravo za Maiera.
Bravo za Vjesnik – bravo profesore!
bravo za + imenica: bravo za igru, bravo za orkestar, bravo za Maiera
glagol + bravo: reći bravo, uzviknuti bravo
bravo + imenica u vokativu: bravo dečki, bravo profesore, bravo skladatelju
U imenima: Bravo maestro (film)
•	 ma bravo
Ma bravo izraz je kojim se izriče neodobravanje, negodovanje i prijezir. 
Bravo! – podrugnu se Potrka. – Ma bravo!
Pogledajte kako je parkirao na Velesajmu, ma bravo majstore!
Ma bravo: Zagipsao si je glavu u mikrovalnu, vatrogasci su ga spašavali sat vremena.
◦ Usklik bravo katkad se upotrebljava u ironičnome značenju, a izraz ma bravo u 
pozitivnome značenju, npr. Ma bravo, Strina! Bravo, Šime! Naši bekovi izbezumili su Grke. 
Čudesno je djelovala igra Hrvatske preko bekova u utakmici protiv Grčke.

162   Više o tvorbi u Mrežniku vidi u radu Hudeček i Mihaljević Tvorbeni modeli u Hrvatskome 
mrežnom rječniku – Mrežniku (u tisku) te u poglavlju Tvorbeni podatci.
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Kolokacijska baza hrvatskoga jezika: 
http://ihjj.hr/kolokacije/search/?q=bravo&search_type=basic

Usklik bravo ima jedno temeljno značenje koje je oprimjereno i navedene 
su tipične kolokacije, podnatuknica ma bravo također ima jedno značenje te je 
oprimjerena korpusnim primjerima. Nakon toga nalazi se uporabna napomena te 
vanjska poveznica na Kolokacijsku bazu hrvatskoga jezika.
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